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DOPA3EOJIOTU3MbI C KOMIIOHEHTAMH 300HNMAMMU,
OIINCBIBAIOINIUE YEJTOBEKA KAK OB BEKT
COITOCTABUTEJIBHOI'O AHAJIN3A PYCCKOI'O Y AHTJIMICKOTIO SI3bIKOB

Dma epynna gpazeonoeuueckux eOuHUY, 1645emcsi 0OHOU U3 CAMbIX MHOLOYUCACHHBIX 2DYNN
(paszeonoeuuecikozo oHOa pyccKo2o u aH2AULICK020 A3biK08. 2Kusommble 6 0aHHbIX ppaszeonoau-
YecKUX eOUHULAX CUMBOAUZUPYIOM me UAU UHble Kauecmea yeaoeeka. B dannom uccaedosanuu
onpedeneHvl CXo0cmea 8 cONOCMAasAsemMbiX 3blKax, 00HaKo, ommeuenst u paziuyus. Cxoocmea
00B5ICHAIOMCSL e0UHBIM NPOUCXONCOCHUEM, PA3AUMUSL — CReUUDUKO JCUHU HAPOOd, 2eoepadu-
YeCKUMU YCAOBUIMU, MPAOUUUAMU, 00bIMasmu u m. o.

L. Sakaeva

PHRASEOLOGISMS WITH ZOONYMIC COMPONENTS
DESCRIBING A PERSON AS AN OBJECT OF COMPARATIVE ANALYSIS
OF RUSSIAN AND ENGLISH

This group of phraseological units is one of the numerous ones in the phraseological fund of the
English and Russian languages. Animals in these units symbolise this or that quality of a person.
The common features and differences of the languages under consideration are distinguished in
the article. Similarities are explained by the common origin, differences result from peculiarities of
life of every nation, geographical conditions, traditions, customs, efc.

ToBops o ¢paszeonornueckom poHae pyc-
CKOTO U aHTJIMICKOTO SI3bIKOB XOTEJOCH ObI
OTMETUTH OOJIBIIIOE KOJTMYECTBO (Ppa3eosioru-
yeckux enrHull (PE) anTpononeHTpryecKoit
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HaIpaBJIeHHOCTHU C KOMITIOHEHTOM 300HMMOM.
B cBoeM rpoMamHOM OOJIBIITMHCTBE UAMOMA-
TUYECKME BhIPAXKEHUSI CO3IaBAJICh HAPOAOM,
IO3TOMY OHM CBsI3aHBI C MHTepecaMu U T10-
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BCEIHEBHBIMU 3a00TaMU MPOCTHIX JIOACH.
Haru manekue nmpeaku BeprIn B TO, YTO MEXK-
Iy JTIOABMM U XXKMBOTHBIMU CYILIECTBYET POI-
ctBo. Kaxnoe memst BbIOMpano cede Takoro
«POJCTBEHHUKAa» U1 JIeJIAJI0 €r0 CUMBOJIOM poja
WIM IUIeMeHM — ToTeMoM. Ilocie aToro xu-
BOTHOE HEIb3s1 OBIJIO YOMBATh WM YIIOTPEO-
JISITh B TiMiy. ToTeMu3M ObLT pacpocTpaHeH
y BCEX HApOJIOB, a €ro MEePEeXUTKU COXpPaHU-
JIUCh B peaurusx. HauMeHoBaHUsI >KMBOTHBIX
(300HUMBI) — OAWH M3 CaMBIX IPEBHUX TIjIac-
TOB JIEKCUKM BO BCeX si3bIKax Mupa. CTpeMsiCh
oXxapakTepHM30BaTh CBOE MOBEACHNE, YyBCTBA,
COCTOSIHUSI, BHEIITHOCTD, Y€JIOBEK ITproerai K
CPaBHEHMIO C TEM, UTO €My ObLIO OJIMKE BCE-
ro U IMOX0Xe Ha HEro caMoro — >KMBOTHBIM
MUpoM. BCITOMHIM XOT$1 OBI SITOHCKMIT TOPOC-
KOIl C «300JIOTUYECKMMU» Ha3BaAHUSIMMU.
Jronu, poxkaeHHbIe B OMpeaeeHHBIN IO, 110
MHEHUIO IPEeBHUX MYAPELOB, HaASISIUCH
yepTaMU COOTBETCTBYIOIIEIO XXMBOTHOTO.
[ToaTomy B si3bIKax pa3HbIX HAPOIOB MbI Ha-
XOAUM OOJIbIIIOE KOJMYECTBO CpaBHEHUIA, IMO-
CJIOBMII U IOTOBOPOK U (hpa3eosoru3mMoB,
BKJIIOUAIOIIMX B CBOM COCTaB 300HUMBbI.
Hamu He ciydyaifHO BbIesieHa 3Ta Ipymnia
®DE, tak kak OE ¢ 300HMMaMU SIBISIOTCS O~
HOH 13 caMbIX MHOTOYMCJICHHBIX TPYIIN (pa-
3eojiornueckoro ponaa. Janneie @E oTpaka-
IOT MHOTOBEKOBBIE HaOJIIOJeHUs YeoBeKa
HaJ BHEIIHUM BUAOM U MOBagKaMM XKUBOT-
HBIX, MepelaloT OTHOIIEHHUE JIoJel K uX
«MEHBIIUM OpaThbsiM», SIBJSSCh TEM CaMbIM
KYJbTYPHO-UH(MOPMALIMOHHBIM (DOHIOM B
Kaxk1IoM s13bIKe. B s13bIKe 3aKimovaercst onpe-
JICJICHHBIN KO KyJIBTYPhI, JOCTYIIHBIIA B MOJI-
HOM Mepe TOJBKO HOCUTEISIM JAHHOM KYJIBTY-
PbI WIK JIIOJSIM, O3HAaKOMJIEHHBIM ¢ CUMOOJIa-
pueM TaHHOM KyabTyphl. Tak, (hpa3eoaornusm,
XapaKTepU3YIOIIMii KOPOBY KaK MEIJIUTEb-
HOE U IJTyI0e XXMBOTHOE B aHIJIMIACKOM SI3bIKE,
OyIeT HEMOHSITEH WM BBI3OBET, 10 KpailHel
Mepe, HeOyMeHUe Y Hapoaa, B KYJIbType KO-
TOPOT0 KOpOBa — CBSILIEHHOE XXUBOTHOE.
HMcnonb3oBaHue B KauecTBE 00pa3HOTO
crepxHst DE onucanust neicTBU U COCTOSI-
HUM XXMBOTHOTO B HEKOTOPOU CUTyallU JJIsI
0003HAYeHUsI COOTBETCTBYIOIIMMU (hpa3eo-
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JIOTM3MaMM 3TOH MJIN CXOXKeN CUTyallnu B cpe-
pe YeIoBeYeCKMX OTHOIIICHUI XapaKTepHO IS
MHOTUX S13bIKOB. KOMIOHEHThI-Ha3BaHUS XK1 -
BOTHBIX JIETKO IIEPEXOJISIT B pa3psil CJIOB-CUM-
BOJIOB, OTPaXKarOIIUX CIOXUBIIMECS Y JIOAek
MPEeACTaBAECHUS O PA3HBIX (KUBOTHBIX: «XUTPbIA
KakK JINCa», «TPYCJIUB KakK 3asiil» U Ipyrue.

MHorue HauMeHOBaHUSI XKUBOTHBIX CTaJIU
yYCTOMYUBBIMU MeTadopamMu, 0003HAYAKOIIN-
MU CBOICTBa M KauyecTBa uyejoBeka. Hampu-
MEp: JIUCA — «XUTPbIA, JIbCTUBBII YEIOBEK»,
MeJIBeIb — «O HEYKJIIOKEM, HEITOBOPOTIUBOM
YeJIOBEKe» U T. II.

O06pa3-cMMBOJI, Ha3bIBAIOIINI XKMBOTHOE,
(opMupoBajcs moa BAMSHUEM Pa3IUIHbIX
noBepuii. [loaToMy MorJIO CylliecTBOBaTh iBa
WJIN Jaxe HECKOJIbKO MHEHUIA 10 TIOBOY TOTO
WJIM MHOTO XUBOTHOro. B KauecTBe nmpumepa
MOXHO MpPUBECTH OTHOLIeHUE K 3ainy. J. K.
3eeHNH, U3BECTHBIN pyccKUii 3THOTpad,
nucai: «B 3ampeTax 1 MHBIX MOBEPHSIX O 3aii-
116 MHOTO TaK1X, KOTOPbIE SIBHO CO3aHbI HE B
OXOTHUYBEN Cpelie, BO BCIKOM Cllyyae — He
MEPBOOBITHBIM OXOTHUKOM. TakoBo, Hampu-
Mep, HoBepbe O OJM30CTU 3aillia K HEUUCTOMU
cujie». [To BepoBaHMSIM JPEBHUX CJIaBsSIH, 3as11]
MpeacTaBisyicss Kak oopa3 uepTta. BeTpeua ¢
3ailleM CUUTAJIACH LYPHBIM IPeI3HaMEHOBA-
HHMEM Y Bcex cliaBsH, B [epmanHun, OpaHunu.
B pycckoM s13biKe 3asill IpecTaBieH B Hapo/I -
HOM YCTHOM TBOPUYECTBE C CUMITaTUE. 3a 3TO-
IO 3BEpbKa, XOTSI OH U BBICTYMAET CUMBOJIOM
TPYCOCTH, OOBIYHO 3aCTyNalTCs IeiCTBYIO-
1Me Juiia cka3ok. M B pycckux ckaskax, 1 BO
(bpazeosoruu OH BOBCE HE CBSI3aH C HEUMCTOMN
CUJION, a JIMIIIb TIPENICTaBIISIET TPYCOCTh: «3asi-
Ybsl AYIIA», «TPYCIMB KaK 3asiil».

KoHpb, no1aab — BeMKKUe TPYAsTU, UTPaB-
IlIM€ B KPECThSIHCKOM XO3SIMICTBE OYEHb BaX-
Hy10 posib. OHM ¥ CUMBOJIM3UPYIOT 3TO Kaue-
CTBO BO (ppa3eosioTUU: «yCTall KaK JIOLIAIb»,
«yKaTaJlu CUBKY KpyTble ropku». Ho ot xu-
BOTHBIE MIPEACTABIIEHBI €111€ CJIOBAMU «MEPHH»,
«KOOBL1a». OHM HOCSAT MPOTUBOIIOJOXHBII
CMBICJI: «BPET KaK CUBBII MEPUH», «COH CUBOW
KOOBLIBI», «ITpUIIIe KOObUIe XBOCT». C 300HU-
MoM <«horse» B aHIJIMICKOM SI3bIKE CBSI3aHO
3HauuTeNbHOEe KoamdyecTBo DE: «strong as a
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horse»; «come off your high horse»; «flog a dead
horse»; «hold smb. horses»; «eat like a horse» u
np. Pyc. «remHas jomaaka» (0 4yeaoBeKe, yei
XapakTep, BHYTpEHHHUE KayecTBa, IIPUHIIUIIbI
HEM3BECTHBI, HEeSICHBI) — aHTJ. «a dark horse».
DT0 BhIpaXkeHMEe MepBOHAYAIbHO IIPUHAIIeXKa-
JIo apro jrobureneit ckauek. He nMmest nadop-
MalliM O JIOIIaau, HEBO3MOXKHO CYIUTh O €€
IIaHcax Ha mobemay. DTOT obpa3 BOIUIOIIACT B
cebe HEM3BECTHOCTh U JIOJII0 PUCKA.

B KOHTEKCTHBIX peanu3anusix HanubOoJb-
LUK OPOLIEHT IIPUMEPOB C OTPULIATEILHOMN
OLICHOYHOM KOHHOTAlLlMEHA NPUXOIUTCSI HaA
KOMITOHEHT «oces». [lapamokcaabHOCTh MH-
TeprpeTaly JaHHOro oopas3a B PyCCKOW U
AHIJIMUCKOM 3THOKYJIBTYPE COCTOUT B TOM,
YTO B IPEBHOCTHU Yy 000MX HApOIOB OCEJI CUH-
TaJICSl CBSAIEHHBIM XUBOTHBIM. OTaeIbHbIE
pUTYaJlbl, CBSI3aHHBIE C IIPOCIaBICHUEM OCJIa,
BOIIUIM B OOMXOJ KaK KaTOJIMYeCKOil, TaK U
MpaBOCIaBHOM 1IepKBU. B HEKOTOpBIX Ipacd-
ctBax Benukoopuranuu u Ha 3anane CILA mo
CUX TIOp MPOBOMASTCS KOHKYPCHI «OCIUHOMN
KpacoThbl» U «OCJMHBIE Tapaabl» B IaMSTh O
oerctBe Cpsitoro CemelicTBa Ha ocyax B Eru-
netr. Ha Pycu ponro cymecrBoBan puTyal
rnmacxajbHOM €311bl ITaTpUapXoM BEPXOM Ha
oclie B mamsTh 0 Bbe3ae Xpucrta B Uepycanum.
B ¢donbkiope u Bo (ppazeosorun, ogHaKO,
oceJl — CUMBOJI IJIYIIOCTH, YIIPSIMCTBa, JICHM.
Pycckue @E ¢ 300HMMOM «0OceJ1» HEM3MEHHO
UMEIOT OTPULIATEbHYIO OLIEHOUYHYI0O KOHHO-
Tauuio. B aHrmiickoM pazeosoruyeckom
¢oHae MUIb OfHA TTOCI0BUIIA CONEPKUT I10-
JIOXKUTEJIbHBIA OLIEHOYHbI KOMITOHEHT «Asses
as well as pitches have ears» ([lypaku u getu
IMOHMMAIOT Topa3fo OoJIbIIe, YEM AyMaloT I'o-
Bopsauue). B pycckoM s3biKe «OypuaaHOB
oceJl» yroTpeodseTcs, Korna yroMUuHaoT O
YeJIoBeKe, KpaliHe HePEIIUTEIbHOM, UCTIBIThI-
BalolEM TPYAHOCTH MIPU BHIOOPE U3 IBYX paB-
HOILIEHHBIX BO3MOXHOCTE. DTO BbIpaxKeHHE
MPUTNUCHIBAIOT PpaHIy3cKOMYy (humocody
XIV B. XKany bypugany. B noka3zaTenbcTBO
OTCYTCTBHUSI CBOOOIBI BOJIM OH SIKOOBI TIPUBE
B IIPUMEP OCJIa, KOTOPbI, HAXOASICh HA pPaB-
HOM pPaCCTOSIHUM MEXIy JBYMSI OIMHAKOBbI-
MU OXaIiKaMM CeHa, IMpU aOCOIOTHOI CBO0O-
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Jie BOJIU YMEP OBl C FOJIOAY, TaK KaK HE CMOT Obl
BBIOPATh, KAKYI0 OXaIlKy CheCTh I1epBoii. B aH-
[JINIICKOM $I3BIKE €CTh aHajior gaHHoih PE —
«Buridan’s ass»; «an ass between two bundles
of hay», omHaKo JaHHOE BBIpaxkeHUE SIBJISICT-
Csl KHUXKHBIM.

B s3b1KOBOI KapTUHE UCCAEAYEMBbIX SI3bI-
KOB 3a/1efiICTBOBaHbl MME€HA >KMBOTHBIX, y4a-
CTBYIOLIIMX B 00Opa3HOl MOTHUBALIMU:

1. Maexonurarouue: 1oMallHUE KUBOT-
HbIe: sheep — oB11a; lamb —ATHEHOK; pig, SOW,
swine — CBUHbS; 0X — BoJI; bull — OBIK; cow —
KOpoBa; horse — jomiaab; mare — KOObLIA;
dog— cobaka; ass — oceJr; hare — 3asir; cat— KOT;
goat — Ko3a, KOo3eJl; IUK1e XUBOTHbIe: fox —
nmca; wolf — Bosk; bear — meaBenb; leopard —
neomnapn; lion — neB; camel — BepOJI0OI; ape —
00e3bsaHa; rat — Kpbica.

2. IlTtuuel: noMalnrHue nTulbl: hen, chi-
cken — kypu1a; goose — rych; gander — rycax;
duck — ytKa; cock — meryx; drake — cene3eHb;
JIUKWe NTULBL: bird — iTH1Ia; sparrow— BOpo-
Oeli; magpie — copoka; crow — BopoHa; lark —
’KaBOPOHOK; rook — rpay; hawk — sictpe0; owl —
COBa; pigeon — roiyob.

3. Penrrunun: crocodile — kpoxkoaui; snake,
serpent — 3Mmed.

4. PwiObI, yneHuctoHorue: fish — pnioa;
crab — kpa0, pak; crayfish — peuHoi1 paxk.

5. Hacekompie: bee — muena; fly — myxa.

HaubGosbuiee BUIOBOE MUCIIOJb30BaHUE
IMoJyJyaroT AOMAIllHUE XUBOTHBIE U AUKUE
IITUIIBI, OMHAKO I10 YaCTOTHOCTHU YITOTpeOJie-
HUS B MApeMUSIX OTPSA MIEKOIUTAOIIMX 3a-
HUMaeT JIMIUPYIOULYIO MO3UIIUIO.

CounanbHO-MH(GOPMATUBHYIO (PYHKIIUIO
BBITOJIHSIOT HEKOTOPbhIe HAMMEHOBAHUST XK1 -
BOTHBIX, CTaBIIME€ CUMBOJAMU OTpHUIIATEb-
HBIX KauyecTB. Tak, HalpuMep, CJIOBO «BbIIpa»
B PYCCKOM SI3BIKE COAEPXKUT CEMBbI «Xyaas»,
«HETIpUSITHas, HeKpacuBasi», TaK TOBOPST O
XYIOM, HEKPAaCUBOM KEHIIHE, B TO BPEMS KaK
aHaAJIOTMYHOE CJIOBO KMPTU3CKOTO SI3bIKa UMe-
€T CeMy — «KpacHBasi, YepHOBOJIOCas» («KyH-
ny3»). OOpa3Hoe 3HaUEeHME CJIOBA «BbIApa» I10
OTHOIIIEHUIO K KEHIIIMHE B PYCCKOM SI3bIKE
aKTyaJIu3UpyeT 3MOIIMOHAIbHO-0LIEHOUHBIE
CeMbl OTpUIIATeIbHOI HAIIPaBJIEHHOCTH («TO-
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111as1 KaK BbIApa»), a B KUPTU3CKOM SI3bIKE aK-
TyaJu3UpyeTcs ceMa IOJIOXKUTEIbHONW Ha-
MpaBJeHHOCTU («KYHIy3Kail Kapa»).

YTo Xe KacaeTcsl aHIIMICKOTO 1 PyCCKOTO
SI3BIKOB — 3TO IPEXKIE BCEro «cobaKa», «CBU-
HBbsSI», «KO3a», «KO3€JI», «OCeJI» U T. I1., HA3Ba-
HUSI KOTOPBIX MMEIOT HeraTUBHYI0 KOHHOTA-
1110, OCHOBaHHYIO KaK Ha peajbHbIX Ha0JII0-
JIEHUSIX, TaK U Ha CJIOKUBIIEMCSI CTEPEOTUIIS
MpeacTaBAeHU 00 MHTEJUIEKTe, XapaKTepe 1
JIPYTUX YyepTax JKUBOTHOTO: aHII. «as drunk as
David’s sow» (OyKB. «ITbsIH B CTEJIbKY»); QHIJI.
«eat like a pig»r B 3HaUEHUU «ECTh, KaK CBU-
HbsI, €CTh C XXagHOCThIO, YaBKas»; aHTI. «like
a sow playing on a trump» (OyKB. «KaK CBU-
Hbsl, UTpalollasl Ha TpyOe») B 3HAUYCHUU
«OYEHb HEYKIIIOXE».

CpaBHeHUe ¢ cO0aKOif BO MHOIOM YHUBEDP-
CaJIbHbI JUIS1 MHOTHX SI3bIKOB, U IIPUCYIIE KaK
PYCCKOMY SI3BIKY: «IIPOJIPOT, KaK cobaKa»; «3a-
Mep3, KaK cobaka» (Tak TOBOPST O CUJILHO 3a-
Mep3lIeM, TIPOAPOrIIeM YeJIOBeKe 1 Moauep-
KHBAIOT CWJIHHOE OIIYIIEHNE X0JIOAa); «HIOX,
Kak y cobaku», TaK U B aHIJIMICKOM SI3BIKE:
«Sick as a dog» (0oJbHOM MM cMabdbIi, Kak
cobaka), u «work as a dog» (paboTaTh, Kak co-
baka).

[IpencraBaeHue o cobake Kak O CYIIECTBE
TOHMMOM, M3BECTHO eliie u3 buonun, HanMme-
HOBaHME 3TOro XKMBOTHOTI'O 1aeT HauOOJIbIIIee
KOJIMYECTBO HEraTMBHBIX KOHHOTALIMIA: T10-
CKOJIbKY 3TO XXMBOTHOE IIPEXIIe BCEro CTpax
XO3SIACTBA, TO OHO ACCOLIMMUPYETCS CO 3JIOCTHIO
(«37m011, Kak cobaka»), cobaky aepxaT B He-
BOJIE: B KOHYpE U Ha 1IeNu («KUBET, Kak coba-
Ka»), cobaKy OepyT Ha OXOTY, Iie oHa Habera-
€T He OIHY BepcTy («ycTa, Kak codakar). Tak,
pYyCCKOe BbIpaXkKeHUe «BelllaTh/ HaBelllaTh CO-
06ak». C1oBo «cobaka» B 3TOM BBIpaxKeHUU
YHOTPEOJIEHO B 3HAYEHUU «PeleiHUK, KOTO-
pBIii BelIaeTcsl Ha ofexkay». Jpyroii ke Bep-
cueil sBysieTcs (hakT, YTO BhIpaXKeHUE CBSI3bI-
BalOT CO CPEeIHEBEKOBbIM HaKa3aHUEM 3HAT-
HBIX JIIOJIE, COBEPIIABLINX MTOCTYIIOK, TOPO-
Yalluii X 4eCTh, Ha CIIMHY MPOBUHUBILIEMY-
¢S phILIapIO Belllajnd co0aKy, U OH JOKEH ObIT
OexxaTh ¢ Hell ornpeae/eHHbII OTPe30K IyTH.
BMmecTo cobaku MOIIM MPUKPETUISITE K CITMHE
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CEeUIO MM MEIIOK C KaMHsIMM. Takum Hera-
TUBHBIM OOpa3HBIM OIIEHKaM, BUIMMO, CIIO-
coOCTBOBaJIa MPUPYYEHHOCTh COOAKU, ee 3a-
BUCHMOCTb OT YeJIOBEKa.

O. H. TpybaueB oTMedaeT, 4To «cobaka»
OKa3bIBAETCS ITOYTHU MOBCIOLY IEPBBIM JIPEB-
HENIIMM TOMaIlIHUM XKUBOTHBIM. OTHAKO OHa
«CONMM3WIACH C YEJOBEKOM KaK IapasuT, I10-
€I1aBIINI OTOPOCHI OKOJIO YE€JIOBEUECKHUX CTO-
siHOK. TakoBO ObLIO HAayaja0 B3aMMOOTHOIIIE-
HUI yesioBeka ¢ cobakoil. Hoy ungoeBpormneii-
1IeB COXPaHWIMCh TaKXe BILUIOTH 10 MOSIBJIC-
HUsI MUCbMEHHbIX ITaMSITHUKOB, a B PsIe CIIy-
YyaeB 10 HaIlMX JHEH, SICHbIe CJIeIbl PeIUTH-
O3HOI poJIM CO0AKM KaK XKMBOTHOI'O, OKpYXKa-
€MOI'0 BBICOKMMU MOYECTIMU, HEMPUKOCHO-
BEHHOTO, HalleJIEHHOTO 0OXECTBEHHON Cu-
JIOM»!.

B pycckom si3bike neHoTaT «cobaka» BO
(bpazeosiorusmax UCMOJb3YeTCSI CKOpee B OT-
puLaTeJIbHOM, HAaCMEIIJIUBOM, IIYTIMBOM
CMBICJIE — «KUTh KaK KOIIIKa C CO0aKO», «KaK
C LI COpBaJICS» (XOTSI BO BTOPOM IIpUMEpe
HEIOCPEICTBEHHO He MPUCYTCTBYET JIeKceMa
«cobaka», OHa IMoJpa3yMeBaeTcs, Tak KaK Ha
1IeT 0OBIYHO CUIUT cobaKa), «Kak cobak He-
pe3aHbIX» (B 3HAYEHUU «MHOTO»: OIISTH Ke
MOJpa3yMeBaeTCsl, UTO UJIUIITHEE KOJIMUECTBO
cobaK MoJIeXKNUT YHUUTOXKEHHIO); «KaK coba-
Ka royioficH» (roJIOJHOE COCTOSIHME YeIoBeKa
CPaBHMBAETCSI C BEUHO TOJIOAHOM Oe310MHOIT
c0o0aKoif); «kak cobaka Ha ceHe» (accolanus
C MPEeJEeIbHO XXKaaHbIM YEJIOBEKOM).

DTHUYECKU OTpULIATEIbHOE OTHOIIIEHHUE K
cobake MPOCIEXMBACTCS U B aHTJIMHUCKUX
(pazeonornuecknx BhIpaxKeHUSIX: «done up
like a dog’s dinner» 1 «dressed up like a dog’s
dinner» — oxeThwiit BynbrapHo. C cobakoii, Beu-
HO IPSA3HON U XKMBYIIIEH B HE CaMbIX KOMPOp-
THBIX YCIOBUSIX, CDABHUBAETCS BHI3bIBAIOILIMIA,
He noxo0arolnii BUI U o0pa3 MOBEeIeHUS ye-
JIOBeKa, T. €. HaJIMYECTBYET YXKe YIOMSHYTast
acCoLMalMs C YeM-TO HEIPUSITHBIM.

AHTNIHiicKoe pa3eosiornyeckoe BhIpaxke-
Hue «fight like cats and dogs», nMmerolee Kop-
PEJISIT U B PYCCKOM SI3BIKE — <«KUTh KaK KOIII-
Ka ¢ cobakoil», —oTpaxkaeT HeY>KBUMBOCTh
co0aKu, HETEPHUMOCTb.
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B Mu@dax psima TIOPKCKHUX 3THOCOB (SIKYTOB,
TYBUHIIEB, LIIOPIIEB, aTallleB, TEJIEYTOB), Kak
U TIPOXKMBAOIIMX B COCECTBE C HUMU MaHCH,
XaHTOB, BEHKOB, HUBXOB, YyKYell U APYIUX,
MHpU3HaeTCcss HebeCHOe MPOUCXOXKIEHUE coba-
KU, €€ CBSI3b C BEPXOBHBIM 00XKECTBOM, IEMU-
yprom. Jlyxu pasHOro pojia UMEIT CBOUX CO-
0ak, OKa3bIBAIOIIMX BO3IEHCTBUE Ha CYIbObI
moneit. CyliecTBoBaji, OJHAKO, U AUaAMET-
paJIbHO MPOTHMBOMOJIOXHBINA B3IJISII Ha 3TO
JKMBOTHOE, KaK Ha BPEIOHOCHOE, OIIaCHOe
cyuiectBo. Pe3ko orpuLiaresibHOe OTHOLIEHUE
K cobake ObLIO Y THOPKOSI3bIYHBIX HAPOJIOB.

Haubonee spxue (popmbl TounTaHms coda-
KU CYILIECTBOBAJIM Yy HAPOJIOB, HEPEIKO 00be-
IMHSIEMBbIX OOIIMM Ha3BaHUEM Ilajieoa3uar-
CKUX HUBXOB, UTEJIbMEHOB, IPUMOPCKUX KO-
PSIKOB U UyK4Yei, a B ceBepo-3anagHoii Cruou-
pu — y 006ckux yrpoB. OOHapy:KUBaETCs TIPO-
TUBOPEUYMBOE OTHOIIIEHNE K CO0aKe y OTHOIO
U TOTO K€ Hapoja. 3aMeTUM, OJHAKO, YTO He-
KOTOpPbIE€ TTPOTUBOPEUMST — TOJIBKO KaxKyIIIue-
Csl U JIETKO MOTYT ObITh OOBSICHEHBI U3 MUPO-
BO33pPCHMS HApOJa, IPpyrue XKe, BEpOsSITHO, €CTh
CJIEICTBYE CJIOXKHOTO 3THUYECKOIO COCTaBa.

Hapsiny ¢ onMHaKoBBIMM 3MOIIMOHAIBLHO
oTpuiaTebHO oKpalieHHbIMU DPE ¢ 300HU-
MOM «C00aKa» B pyCCKOM 1 aHTJIMICKOM SI3bI-
KaX MOXHO BBIIEIUTH U HaJUYUE MOJTOXU-
TEJILHOW WJIM HEUTPAJIbHOM OKpPAIIEHHOCTHU
(pazeosoTMIYeCcKuX eAUHMIL ¢ 3TUM KOMIIO-
HeHToM. Tak, HarpuMep, B aHTJIUICKOM SI3bI-
ke cymectByeT ME «Hot dog» (ropstuast coba-
Ka). JlanHasa ¢paseosiorndyeckasi e1MHULIA B
¢dopMe ciaeHra Bollljia B aHTJIMACKUIA S3bIK, a
Yyepe3 Hero U B IpyTrue sI3bIKA MHUpa, B 4acT-
HOCTHU pyccKuii si3blk. Dusnueckue u xapak-
TepHbIE OCOOEHHOCTU 3TOTO SIBJCHUS CTaIu
0003Ha4YaTh «0OyTepOPOI» M «KJIACCHOTO Tap-
Hs1», KOTOPBIM, KaK 0Ka3aJ0Ch, IIPUCYIIU BCe
MPU3HAKU «Tropsiueii codaku». 3MeCh MOXHO
TOBOPUTH 00 3THMUYECKOUN OKpalleHHOCTHU
JTAaHHOI'O KOMIIapaTyBa 3aJ0JIr0 10 TOro, Kak

JlaHHbIC KyJWHApPHbIC U3 MOSBUINUCH B
crpanax CHI, oHu Ob11M BRIOPOIIIEHBI HA PhI-
HOK 3amnagHbIX CTpaH U AMEPUKH, TIe TTOTJI0-
1IAJIMCh CIICIIMBIIMMY Ha pabOTy IpeaCTaBu-
TEeJISIMU KJ1acca «Oe/IbIX BOPOTHUYKOB» —KJIEP-
KOB, 3a4acTyl0 He MMEBIIMMU BpEeMEHM Ha
00CTOSITEIbHBIN MPOLECC MPUHITUS UIIIN;
yaepxaTh B pyKax ropsiunii 0yrepopos ¢ co-
CHUCKOI1 OBLIIO BeChbMa 3aTPYIHUTEBbHO, TaK XKe
KakK 1 co0aKy.

OTcyTcTBHE OTpHULIATEeIbHOI KOHHOTAILIUMU
10 OTHOIIIEHUIO K «COo0aKe» ImpocMaTpUBaeT-
CsI B aHIVIMIICKOM BhIpaXkeHUU «as clumsy as a
puppy» (HEYKIIIOXMUIA, KaK IIEHOK); JTaHHOE
BbIpaxk€HUE UMEET OTTEHOK YMWIMTEJIbHOCTU
n caucxoxuaeHus. ME «work like a dog» (pa-
0oTaTh, Kak cobaka), CO 3HAaUEHUEM BBITION -
HEHUS TSDKEJIOH paOboThl YKa3bIBaeT Ha MOJIO-
JKUTEJIbHYI0 OKpallleHHOCTh JAHHOTO BhIpaKe-
HUS: aHIJIMYaHe OTHAIOT JaHb BHIHOCIMBOCTHU
cobaku, ee CIIOCOOHOCTU BBIIIOJIHATH HEMO-
CUJIbHBIE Harpy3ku. Kak Buaum, psibl acco-
LUalri, XapaKTepu3ylolllux OTHOLIEHHWE K
JIeHoTtary «cobaka» B aTux ME, B comocras-
JISIEMBIX SI3bIKaX pa3Hble. B aHIJIMIICKOM $13bI-
K€ MOJYAJIMBBIN CYObEKT TaKXKe CpaBHUBAET-
¢l ¢ cobakoit, «Dumb dog» (MosTyanuBblii 1a-
peHb). AccollMaTUBHBIM (P)OHOM BBICTYITAeT
0eccI0BECHOCTh CO0AaKU, KOTAa OHa B3MISIAOM
BbIpaxkaeT CBOE ITOJIHOE TIOHMMaHue, HO CJIO-
BaMU WU IPYTUMU YWiICHOpPaA3ICIbHBIMU 3BY-
KaMU BbIPa3UTh CBOE OILIYIIIEHUE HE MOXKET.
DMolMOHabHasd OKpPalllEeHHOCTb TaHHOI'O
CJIGHTOBOT'O BBIPaXKEHMSI HOCUT HE OTpHIla-
TEJbHBIN, a CKOPEEe HEUTPAIBbHBIN XapakTep.

Takum oOpa3om, paccMaTpuBasi U aHaJIu-
supysd @E, umeroniye B CBOEM COCTaBe 300-
HUMBbI, HaM yaaioch BeiaBUTh Haauune OF B
OJIHOM $I3bIKE, KOTOpPbIe HE MMEIOT aHaJIOTOB
WK KaJleK B IPYTOM — OHM HOCSIT OTIIEUaTOK
HallMOHAaJIbHO-KYJIbTYPHOU CrielM(PUKHU U
CBSI3aHbI C STHUYECKU MapKHUPOBAaHHBIMU 3Jie-
MEHTaMHU SI3bIKOBOT'O CO3HAHMSI.
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